
LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER - MANSON PRECISION .38-55
LIVE PILOT REAMER, .3725" O.D.

Cuts A Smooth, Precise Chamber With Less Chance Of Rifling Damage

Removable (live) pilot greatly reduces the risk of scratching the lands when
cutting the chamber to final dimensions, so you get the best possible chambering
job for maximum accuracy. Snug-fitting pilot helps provide extra-stable “live
center” alignment to maintain proper chamber-to-bore alignment. Precision
ground from high speed M7 tool steel for smooth, clean cutting and maximum
service life. Includes one pilot for caliber listed.

Attributes

Name: MANSON PRECISION .38-55 LIVE PILOT REAMER, .3725" O.D.
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000100
Mfr. No.: F38-55MCP-.3725
Caliber: -
Cartridge: 38-55 Winchester
Material: -
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .3855 Sicherheitshinweis

Einleitung
Danke, dass du dich für den LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855 entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und Wartung des
Produkts zu gewährleisten. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du Unfälle verhindern und die optimale
Leistung deines Reamers sicherstellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reamer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum Kammerfräsen
von Feuerwaffen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Gebrauch des Reamers.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Lass den Reamer während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
Überprüfe den Reamer vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und zugehörigen
Werkzeugen.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Reamer nur mit dem passenden Pilot für das Kaliber, mit dem du arbeitest.
Stelle sicher, dass der Reamer vor dem Schneiden korrekt mit der Kammer ausgerichtet ist.
Zwinge den Reamer nicht; lasse ihn in seinem eigenen Tempo schneiden, um Schäden am Werkzeug oder an
der Feuerwaffe zu vermeiden.
Schmier den Reamer regelmäßig, um Reibung und Wärmeentwicklung während des Gebrauchs zu
reduzieren.
Sei dir der Möglichkeit von Metallspänen und abfällen während des Betriebs bewusst; triff geeignete
Maßnahmen, um dich und deinen Arbeitsplatz zu schützen.
Wenn du während der Verwendung des Reamers ungewöhnlichen Widerstand oder Blockierungen bemerkst,
stoppe sofort und überprüfe das Werkzeug.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Reamers, des Pilots und des
Schmiermittels.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation des Pilots:

Wähle den passenden Pilot für das verwendete Kaliber aus.
Setze den Pilot in den Reamer ein und stelle sicher, dass er sicher befestigt ist.

Einrichten des Reamers:

Montiere den Reamer in einem geeigneten Bohrer oder einer Maschine und stelle sicher, dass er
richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe, ob der Antriebschaft sicher mit der Stromquelle verbunden ist.

Schneidprozess:

Trage ein geeignetes Schneidöl auf den Reamer auf.
Beginne den Schneidprozess langsam und achte auf die richtige Ausrichtung mit der Kammer.
Halte eine gleichmäßige, kontrollierte Geschwindigkeit und Druck während des Schneidens aufrecht.

Abschluss:

Entferne den Reamer vorsichtig, sobald das Kammerfräsen abgeschlossen ist.
Reinige den Reamer und den Pilot, um Rückstände und Schmierstoffe zu entfernen.
Überprüfe den Reamer auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, bevor du ihn lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Metallspäne und Abfälle gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Reamer nicht mehr verwendbar ist, befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
Metallwerkzeugen.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung und Sicherheit des LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER
MANSON PRECISION .3855, konsultiere bitte die Produktverpackung für Kontaktdaten oder besuche die Website
des Herstellers.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung
dieses Produkts priorisierst.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .3855 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe usage and maintenance of the product. By following these
guidelines, you can help prevent accidents and ensure optimal performance of your reamer.

General Safety Guidelines
Ensure that the reamer is used only for its intended purpose, which is chambering firearms.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Do not leave the reamer unattended while in use.
Always check the reamer for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and associated tools.
Store the reamer in a secure place, out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only with the correct pilot for the caliber you are working with.
Ensure proper alignment of the reamer with the chamber before starting the cutting process.
Do not force the reamer; allow it to cut at its own pace to avoid damage to the tool or the firearm.
Regularly lubricate the reamer to reduce friction and heat buildup during use.
Be aware of the potential for metal shavings and debris during operation; take appropriate measures to protect
yourself and your workspace.
If you experience any unusual resistance or binding while using the reamer, stop immediately and inspect the
tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the reamer, pilot, and lubrication.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Installation of the Pilot:

Select the appropriate pilot for the caliber being used.
Insert the pilot into the reamer and ensure it is securely fastened.

Setting Up the Reamer:

Mount the reamer in a suitable drill or machine, ensuring it is properly aligned.
Check that the drive shank is securely connected to the power source.

Cutting Process:

Apply a suitable cutting lubricant to the reamer.
Begin the cutting process slowly, ensuring proper alignment with the chamber.
Maintain a steady, controlled speed and pressure while cutting.

Completion:

Once the chambering is complete, remove the reamer carefully.
Clean the reamer and pilot to remove any debris and lubricants.
Inspect the reamer for any signs of wear or damage before storing.



Disposal Instructions
Dispose of any metal shavings and debris in accordance with local regulations.
If the reamer is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of metal tools.
Ensure that the product is out of reach of children and unauthorized users before disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER
MANSON PRECISION .3855, please refer to the product packaging for contact details or consult the manufacturer's
website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER. Thank you for prioritizing safety in your use of this product.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL LIVE
PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .3855

Introducción
Gracias por elegir el LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para garantizar un uso y mantenimiento seguros del producto. Al seguir estas
pautas, puedes ayudar a prevenir accidentes y asegurar un rendimiento óptimo de tu reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer se use solo para su propósito previsto, que es chambering de armas de fuego.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
No dejes el reamer desatendido mientras esté en uso.
Siempre revisa el reamer en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y herramientas
asociadas.
Almacena el reamer en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el reamer solo con el piloto correcto para el calibre con el que estás trabajando.
Asegúrate de que el reamer esté correctamente alineado con la cámara antes de comenzar el proceso de
corte.
No fuerces el reamer; permite que corte a su propio ritmo para evitar daños al herramienta o al arma de
fuego.
Lubrica regularmente el reamer para reducir la fricción y el calentamiento durante el uso.
Ten en cuenta el potencial de virutas de metal y escombros durante la operación; toma las medidas
adecuadas para protegerte a ti mismo y a tu espacio de trabajo.
Si experimentas alguna resistencia o bloqueo inusual mientras usas el reamer, detente inmediatamente e
inspecciona la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el reamer, el piloto y lubricante.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.

Instalación del Piloto:

Selecciona el piloto apropiado para el calibre que estás usando.
Inserta el piloto en el reamer y asegúrate de que esté bien sujeto.

Configuración del Reamer:

Monta el reamer en un taladro o máquina adecuada, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Verifica que el vástago de transmisión esté conectado de forma segura a la fuente de energía.

Proceso de Corte:

Aplica un lubricante de corte adecuado al reamer.
Comienza el proceso de corte lentamente, asegurándote de que esté bien alineado con la cámara.
Mantén una velocidad y presión constantes y controladas mientras cortas.

Finalización:

Una vez que el chambering esté completo, retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer y el piloto para eliminar cualquier escombro y lubricante.
Inspecciona el reamer en busca de signos de desgaste o daños antes de almacenarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier viruta de metal y escombros de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el reamer ya no es utilizable, sigue las pautas locales para la eliminación de herramientas de metal.
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados antes de la
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso y la seguridad del LIVE PILOT FINISH CHAMBER
REAMER MANSON PRECISION .3855, consulta el empaque del producto para detalles de contacto o visita el sitio
web del fabricante.

Al adherirte a estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER. Gracias por priorizar la seguridad en el uso de este producto.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE LIVE PILOT FINISH
CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855

Introduction
Merci d'avoir choisi le LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du produit. En suivant ces
directives, vous pouvez aider à prévenir les accidents et à assurer des performances optimales de votre reamer.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le reamer est utilisé uniquement à des fins prévues, à savoir le chambrage des armes à feu.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du reamer.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Ne laissez pas le reamer sans surveillance pendant son utilisation.
Vérifiez toujours le reamer pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des outils
associés.
Rangez le reamer dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le reamer uniquement avec le pilote approprié pour le calibre avec lequel vous travaillez.
Assurezvous d'un bon alignement du reamer avec la chambre avant de commencer le processus de découpe.
Ne forcez pas le reamer ; laissezle couper à son propre rythme pour éviter d'endommager l'outil ou l'arme à
feu.
Lubrifiez régulièrement le reamer pour réduire la friction et l'accumulation de chaleur pendant l'utilisation.
Soyez conscient du potentiel d'éclats de métal et de débris pendant l'opération ; prenez des mesures
appropriées pour vous protéger ainsi que votre espace de travail.
Si vous ressentez une résistance ou un blocage inhabituel lors de l'utilisation du reamer, arrêtez
immédiatement et inspectez l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le reamer, le pilote et le lubrifiant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Installation du Pilote :

Sélectionnez le pilote approprié pour le calibre utilisé.
Insérez le pilote dans le reamer et assurezvous qu'il est solidement fixé.

Configuration du Reamer :

Montez le reamer dans une perceuse ou une machine appropriée, en veillant à ce qu'il soit
correctement aligné.
Vérifiez que le shank de conduite est solidement connecté à la source d'alimentation.

Processus de Découpe :

Appliquez un lubrifiant de coupe approprié sur le reamer.
Commencez le processus de découpe lentement, en assurant un bon alignement avec la chambre.
Maintenez une vitesse et une pression constantes et contrôlées pendant la découpe.

Achèvement :

Une fois le chambrage terminé, retirez le reamer avec précaution.
Nettoyez le reamer et le pilote pour enlever tout débris et lubrifiant.
Inspectez le reamer pour tout signe d'usure ou de dommage avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les éclats de métal et débris conformément aux réglementations locales.
Si le reamer n'est plus utilisable, suivez les directives locales pour l'élimination des outils en métal.
Assurezvous que le produit est hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation et la sécurité du LIVE PILOT FINISH CHAMBER
REAMER MANSON PRECISION .3855, veuillez vous référer à l'emballage du produit pour les détails de contact ou
consulter le site Web du fabricant.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER. Merci de privilégier la sécurité dans votre utilisation de ce produit.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .3855 Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Seguendo
queste linee guida, puoi contribuire a prevenire incidenti e garantire le migliori prestazioni del tuo alesatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'alesatore venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero camerare armi da fuoco.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso dell'alesatore.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Non lasciare l'alesatore incustodito mentre è in uso.
Controlla sempre l'alesatore per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e strumenti associati.
Conserva l'alesatore in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'alesatore solo con il pilota corretto per il calibro con cui stai lavorando.
Assicurati che l'alesatore sia correttamente allineato con la camera prima di iniziare il processo di taglio.
Non forzare l'alesatore; lascia che tagli al proprio ritmo per evitare danni all'utensile o all'arma da fuoco.
Lubrifica regolarmente l'alesatore per ridurre l'attrito e il surriscaldamento durante l'uso.
Fai attenzione alla possibilità di trucioli di metallo e detriti durante l'operazione; prendi le misure appropriate
per proteggere te stesso e il tuo spazio di lavoro.
Se avverti una resistenza o un bloccaggio insoliti mentre utilizzi l'alesatore, fermati immediatamente e
ispeziona l'utensile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi l'alesatore, il pilota e la lubrificazione.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione del Pilota:

Seleziona il pilota appropriato per il calibro in uso.
Inserisci il pilota nell'alesatore e assicurati che sia fissato saldamente.

Impostazione dell'Alesatore:

Monta l'alesatore in un trapano o macchina adatta, assicurandoti che sia correttamente allineato.
Controlla che il mandrino di azionamento sia collegato in modo sicuro alla fonte di alimentazione.

Processo di Taglio:

Applica un lubrificante per taglio adatto all'alesatore.
Inizia il processo di taglio lentamente, assicurandoti di avere un corretto allineamento con la camera.
Mantieni una velocità e una pressione costanti e controllate durante il taglio.

Completamento:

Una volta completata la cameratura, rimuovi l'alesatore con cautela.
Pulisci l'alesatore e il pilota per rimuovere eventuali detriti e lubrificanti.
Ispeziona l'alesatore per eventuali segni di usura o danni prima di riporlo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali trucioli di metallo e detriti in conformità con le normative locali.
Se l'alesatore non è più utilizzabile, segui le linee guida locali per lo smaltimento degli utensili in metallo.
Assicurati che il prodotto sia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso e la sicurezza del LIVE PILOT FINISH CHAMBER
REAMER MANSON PRECISION .3855, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto per i dettagli di
contatto o consultare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo LIVE
PILOT FINISH CHAMBER REAMER. Grazie per aver messo al primo posto la sicurezza nell'uso di questo prodotto.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .3855 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Noudattamalla näitä ohjeita voit estää
onnettomuuksia ja varmistaa reamerisi optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reameria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on aseen kammiottaminen.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, reameria
käyttäessäsi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä jätä reameria valvomatta käytön aikana.
Tarkista aina reamer ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niihin liittyvien työkalujen käyttöä.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä reameria vain oikean kaliiperin ohjaimen kanssa.
Varmista reamerin oikea kohdistus kammiota kohti ennen leikkausprosessin aloittamista.
Älä pakota reameria; anna sen leikata omalla tahdillaan, jotta vältät vahinkoa työkalulle tai aseelle.
Voitele reameria säännöllisesti kitkan ja lämmön kertymisen vähentämiseksi käytön aikana.
Ole tietoinen metallisilpun ja roskien mahdollisuudesta käytön aikana; ota tarvittavat toimenpiteet
suojautuaksesi.
Jos kohtaat epätavallista vastusta tai jumittumista reameria käytettäessä, lopeta heti ja tarkista työkalu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien reamer, ohjain ja voiteluaine.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Ohjaimen asennus:

Valitse sopiva ohjain käytettävän kaliiperin mukaan.
Aseta ohjain reameriin ja varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.

Reamerin asettaminen:

Kiinnitä reamer sopivaan porakoneeseen tai koneeseen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että vetoshankoa on turvallisesti liitetty virtalähteeseen.

Leikkausprosessi:

Levitä sopivaa leikkausvoiteluainetta reamerille.
Aloita leikkausprosessi hitaasti varmistaen oikea kohdistus kammiota kohti.
Pidä tasainen ja hallittu nopeus ja paine leikkauksen aikana.

Valmistuminen:

Kun kammiottaminen on valmis, poista reamer varovasti.
Puhdista reamer ja ohjain poistaaksesi roskat ja voiteluaineet.
Tarkista reamer mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen säilytystä.



Hävitysohjeet
Hävitä metallisilppu ja roskat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos reamer ei ole enää käytettävissä, noudata paikallisia ohjeita metallityökalujen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote on lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION
.3855:n käytöstä ja turvallisuudesta, tarkista tuotepakkauksesta yhteystiedot tai tutustu valmistajan verkkosivustoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LIVE PILOT
FINISH CHAMBER REAMER tuotteesi käytössä. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle tämän tuotteen käytössä.



LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .3855 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .3855. Tento návod
obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu produktu. Dodržováním těchto
pokynů můžete pomoci předejít nehodám a zajistit optimální výkon vašeho reameru.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl reamer používán pouze pro svůj zamýšlený účel, kterým je vyvrtávání komor pro střelné
zbraně.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
reameru.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Nenechávejte reamer bez dozoru při používání.
Před použitím vždy zkontrolujte reamer na případné poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a souvisejících nástrojů.
Ukládejte reamer na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte reamer pouze s odpovídajícím pilotem pro ráži, se kterou pracujete.
Zajistěte správné zarovnání reameru s komorou před zahájením řezného procesu.
Nenuťte reamer; nechte ho řezat vlastním tempem, abyste se vyhnuli poškození nástroje nebo střelné zbraně.
Pravidelně mazejte reamer, abyste snížili tření a hromadění tepla během používání.
Buďte si vědomi potenciálu pro kovové třísky a nečistoty během provozu; přijměte vhodná opatření k ochraně
sebe a svého pracovního prostoru.
Pokud při používání reameru zaznamenáte jakýkoli neobvyklý odpor nebo zablokování, okamžitě zastavte a
zkontrolujte nástroj.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a materiály, včetně reameru, pilota a maziva.
Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý a uspořádaný.

Instalace pilota:

Vyberte odpovídající pilot pro používanou ráži.
Vložte pilot do reameru a ujistěte se, že je pevně upevněn.

Nastavení reameru:

Upevněte reamer do vhodného vrtačky nebo stroje a zajistěte správné zarovnání.
Zkontrolujte, že je pohon pevně připojen k napájecímu zdroji.

Řezný proces:

Aplikujte vhodné řezné mazivo na reamer.
Pomalu začněte řezný proces, zajistěte správné zarovnání s komorou.
Udržujte stálou, kontrolovanou rychlost a tlak během řezání.

Dokončení:

Jakmile je komorování dokončeno, opatrně odstraňte reamer.
Vyčistěte reamer a pilota, abyste odstranili jakékoli nečistoty a maziva.
Zkontrolujte reamer na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli kovové třísky a nečistoty v souladu s místními předpisy.
Pokud je reamer již nepoužitelný, dodržujte místní pokyny pro likvidaci kovových nástrojů.
Ujistěte se, že je produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů před likvidací.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání a bezpečnosti LIVE PILOT FINISH CHAMBER
REAMER MANSON PRECISION .3855, prosím, odkazujte na obal produktu pro kontaktní údaje nebo navštivte
webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho LIVE
PILOT FINISH CHAMBER REAMER. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání tohoto produktu.


